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Slav\ Ei

Ore întregi, insula rămase la orizont. Nu părea să 
fie din ce în ce mai aproape, ci doar din ce în 

ce mai mare, iar Ellie se întrebă dacă vor mai ajunge 
vreodată la ea. Își scoase telescopul din buzunarul 
paltonului, frecând lentila cu degetul mare, și se uită  
prin ocular.

— Din insulă răsare ceva.
— Un munte? întrebă Seth.
Ellie se încruntă.
— Nu. Forma e prea regulată. Pare ceva făcut de 

om. (Ellie îi dădu telescopul.) Arată a…
— Corabie, spuse Seth.
— Da, încuviință Ellie. O corabie imensă.
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— Ce caută o corabie în vârful unei insule?
— Nu știu. Poate s‑a înțepenit acolo? Dar cum…
Ellie simți furnicături în palme.
— Stai! Seth, poate că e o arcă! Una dintre cele 

patru corăbii imense cu care oamenii s‑au salvat de la 
Marele Înec!

Soarele se înălța pe măsură ce pluta se apropia de 
insulă, colorând cerul dinspre răsărit într‑un portoca-
liu palid și limpezind bezna de pe construcția imensă 
care trona în vârful insulei. Era aproape în formă de 
seceră, ca și cum Luna s‑ar fi prăbușit de pe bolta 
cerească exact acolo. Ellie și Seth schimbară o pri-
vire –  fără îndoială, era o arcă.

Insula era învăluită în ceață, mai puțin într‑o parte, 
unde un vulcan se înălța pieziș. Chiar și acesta părea 
un pitic pe lângă arca aceea care se tot înălța devenind 
o uriașă umbră deasupra lor. Pluta pătrunse în ceața 
umedă care le acoperi fețele cu broboane fierbinți de apă.

Apoi văzură casele.
La început, Ellie crezu că plutesc în mod incredibil 

deasupra apei. Dar, când ceața se mai rări, își dădu 
seama că erau cocoțate pe piloni – era un sătuc al-
cătuit din case de lemn cu acoperișuri de stuf, legate 
între ele de poduri șubrede și de pasarele înguste. 
Ceața se risipi, iar soarele se răsfrânse asupra satului, 
dând la iveală o lume viu colorată: casele erau vopsite 
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în roșu‑vișiniu, albastru‑cicoare, galben‑muștar, cu 
sculpturi țipătoare înfățișând balene, pești și rechini 
care ieșeau din cornișe și rânjeau înspre mare.

O femeie își deschise poarta, făcând să răsune 
clinchetul melodios al clopoțeilor de vânt, și ieși pe  
o pasarelă.

— Bună dimineața, Alistair, îi spuse ea unui bătrân 
care stătea într‑un balansoar pe prispă. Se arată o zi 
frumoasă!

— Fără îndoială. Slavă Ei!
— Slavă Ei! răspunse femeia cu un zâmbet larg. Se 

uită în jos la Ellie și Seth când aceștia trecură cu pluta 
prin dreptul ei.

— În ce hal arătați! zise ea.
— Ați venit tocmai de pe insula Ingarth cu aia? se 

minună bătrânul.
— A, făcu Ellie. Păi, adică…
— Da, răspunse Seth rigid. Noi am venit de pe… 

insula Ingurf.
— Sper că aveți unde să stați, le zise femeia. Pare că 

nu v‑ar strica o baie ca lumea.
— Așa e, nu? zise Ellie cu un râs forțat. Probabil 

din cauză că e atâta noroi pe insula Ingarth.
— Tu ai avea nevoie și să mănânci ceva, slăbănoagă 

mică, îi mai spuse femeia lui Ellie. Deși se pare că ați 
adus micul dejun cu voi!
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Ellie se uită în direcția arătată de femeie și văzu un 
banc de pești lucitori care le urmăreau pluta ca și cum 
ar fi fost o mie de cioburi albastre de cristal.

— De mult n‑am mai văzut un banc așa de mare, 
atât de aproape de insulă. Poate că ni se schimbă 
și nouă norocul, slavă Zeului, declară bătrânul.  
Slavă Ei!

— Slavă Ei, repetă femeia.
— Slavă Ei, spuse și Ellie, înțelegând că așa era 

obiceiul.
Pluta înaintă agale printre pilonii acoperiți cu alge, 

pe sub pasarele și poduri de frânghii. Seth stătea ghe-
muit în patru labe, rotindu‑și ochii de la o casă la alta.

— Ar fi trebuit să păstrăm sulița aia, zise el.
— Nu‑i nimic, spuse Ellie. Nu trebuie decât să ne 

prefacem că suntem de‑ai locului.
O bătrână trase un năvod de sub casă tocmai când 

bancul trecu prin dreptul ei, amuzându-se pe seama 
mulțimii de pești care se zbăteau prinși în plasă. Îi zări 
pe Ellie și Seth și se încruntă. Seth întinse protector 
un braț în fața lui Ellie, pe care ea îl dădu la o parte.

— Zâmbește, îi șopti ea, silindu‑se pe ea însăși să 
surâdă. Fii prietenos.

Seth strânse marginea plutei atât de tare, încât lem-
nul se sfărâmă sub degetele lui încleștate.

— Au!
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— Calmează‑te, Seth, îi spuse Ellie, scoțând o 
pensetă din palton. Nu‑ți face griji.

— De ce nu? Ultima dată când am ajuns într‑un 
loc necunoscut, toată lumea a încercat să mă omoare.

— În afară de unul, spuse Ellie, scoțându‑i o așchie 
din palmă. Fata îi zâmbi, dar Seth își frecă absent ci-
catricea care îi rămăsese pe braț după interogatoriul la 
care fusese supus de un inchizitor deosebit de violent 
pe nume Hargrath.

— Va fi bine, Seth, îi spuse Ellie. Suntem împre-
ună, putem s‑o facem.

Pluta înaintă mai departe prin sătuc. Pisicile se 
plimbau deasupra lor, lingându‑se pe bot, cu ochii la 
bancul de pești. Un bărbat într‑o canoe vâslea în spa-
tele lor cu plasa de pescuit pregătită, ignorând privi-
rile tăioase pe care i le arunca Seth.

În cele din urmă, zăriră printre piloni o limbă de 
nisip de culoarea zahărului ars. Niște clădiri din gresie 
aurie îmbrățișau faleza, urcând, rânduri după rânduri, 
pe insulă către arca imensă. Unele se înghesuiau lao-
laltă, ca prietenii buni, altele erau singuratice, încon-
jurate de ghivece cu plante colorate. Iar din pământ 
ieșeau copaci, copaci adevărați, nu zbârciți și ofiliți 
precum cele câteva exemplare jalnice care creșteau în 
Oraș, ci palmieri luxurianți, atât de înalți, încât vâr-
ful se încovoia sub greutatea mănunchiurilor de nuci 
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de cocos umflate și păroase. Răsăreau printre clădiri, 
iar, în unele locuri, chiar prin clădiri, străpungând 
acoperișurile de stuf.

— E superb, spuse Ellie.
— Asta nu înseamnă că nu e periculos.
Pluta se opri la mal. În fața lor era o casă mare de 

lemn, verde‑lămâie. O fetiță stătea în prag, mestecând 
un fir de iarbă.

— Vezi? Nimeni nu vrea să ne omoare aici, zise Ellie.
Seth mormăi, uitându‑se urât la fetiță, ca și cum ar 

fi putut ascunde un lansator de harpoane. Ținându‑se 
de catarg, Ellie se ridică în picioare:

— Ce facem cu pluta?
— Am putea s‑o lăsăm aici.
— Dacă o fură cineva?
Se uitară amândoi la plută, o biată adunătură de 

vreascuri legate între ele cu vrejuri uscate, și izbucniră 
în râs. Era greu de crezut că petrecuseră trei luni pe 
ceva atât de jalnic. Abandonaseră vasul subacvatic al 
lui Ellie după doar două săptămâni pe mare, fiindcă 
mecanismele i se corodaseră din pricina apei sărate. 
Fata oftă când își aduse aminte. Fusese cea mai gro-
zavă invenție a ei, cu toate că funcționase numai după 
ce o reparase Vrăjmașul. O abandonaseră pe o insuliță 
stâncoasă, împreună cu mica ei colecție de unelte și cu 
cărțile de preț pe care le luase din Oraș. Acum, nu mai 
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avea decât hainele de pe ea, ce încăpuse în buzunarele 
paltonului și paltonul însuși: o zdreanță gri, ponosită, 
încropită din petice de pânză și de piele de focă. Ellie 
își puse paltonul pe ea, în ciuda căldurii înăbușitoare, 
alinată de greutatea care îi era familiară.

— O să‑ți fie prea cald, spuse Seth.
Ellie îi aruncă o privire amenințătoare, iar Seth 

dădu din cap înțelegător. Paltonul o făcea să se simtă 
mai mult ca o inventatoare, ca mama ei, și mai ales re-
prezenta un strat suplimentar de protecție între restul 
lumii și secretul teribil pe care îl purta pretutindeni.

— Poftim, îi zise Seth apucând o tijă lustruită de 
lemn pe care o recuperaseră de la cârma vasului sub-
acvatic. Ellie o privi cu dușmănie.

— Mersi, bombăni ea, folosindu‑se de baston pen-
tru a se da jos de pe plută. 

Se accidentase la piciorul drept când fugiseră din 
Oraș, cu trei luni în urmă. Nu se mai vindeca, iar Ellie 
se temea să nu aibă legătură cu Vrăjmașul. La scurt 
timp după accidentare, zeul aproape că se întrupase 
înăuntrul ei, proces care ar fi ucis‑o, dacă n‑ar fi găsit 
o metodă să îl împiedice să facă asta, cu ajutorul lui 
Seth și al Annei, cea mai bună prietenă a ei.

Ellie traversă plaja până la Seth, simțind nisipul 
pufos sub tălpile goale. Seth studia o statuie înaltă de 
lemn din fața casei, care înfățișa o femeie. Avea părul 
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mov, lung până la talie, ochi mari și galbeni și un zâm-
bet blajin. Avea la picioarele ei buchete de liliac, iar pe 
cap purta un șirag de margarete ofilite.

— Cine crezi că e? întrebă Seth.
— Poate e femeia pe care o slăvește toată lumea, 

își dădu Ellie cu părerea, apropiindu‑se ca să admire 
sculptura.

— Nu așa se face!
Fetița se băgă între Ellie și Seth și îngenunche în 

fața statuii.
— Mulțumesc, Regină Divină, pentru că ne‑ai 

adus pești și flori și pentru că ne protejezi insula. Te 
rog, adu‑mi un cățel și vindecă‑i bunicii șoldul.

Fetița le aruncă o privire usturătoare, iar din colțul 
gurii încă îi mai atârna un fir de iarbă.

— Cine e…. Ellie dădu să întrebe, dar Seth îi puse 
o mână peste față și o trase deoparte.

— N‑ar trebui să punem întrebări evidente, îi zise 
el în șoaptă. Dacă oamenii își dau seama că nu suntem 
de aici, ar putea crede că suntem periculoși.

Ellie strâmbă din nas.
— E mică. Oricum, bătrânul ăla ne‑a întrebat dacă 

suntem de pe insula Ingarth. Și nu părea deloc îngri-
jorat, nu‑i așa?

— Să știți că nu e politicos să șușotiți, le spuse 
fetița. Mai ales în fața Reginei.
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— Scuze, zise Ellie. Ăăă, slavă Ei.
Fetița se lumină la față.
— Slavă Ei! spuse ea, aplecându‑se să mai smulgă 

un smoc de iarbă din nisip.
Ellie și Seth se îndepărtară pe plajă, uitându‑se 

peste umăr la fetița care îngenunchease din nou în 
fața statuii.

— E o regină? întrebă Seth. Ellie încuviință.
— Dar fetița se roagă la ea. În Oraș, oamenii se 

rugau la sfinți, dar… Ai auzit ce a spus bătrânul?
— „Slavă Ei“, zise Seth ridicând din umeri.
— Înainte de asta. A zis „slavă Zeului“.
Seth se strâmbă. 
Ellie se uită în jur, asigurându‑se că nu‑i ascultă 

nimeni.
— Dacă Regina e o zeitate, ca tine? spuse ea și un 

fior de entuziasm îi gâdilă ceafa.
— De unde știm că e un lucru bun? spuse Seth, ui-

tându‑se la statuie cu o privire sumbră. 
Fetița aduna acum margarete, împletind o nouă 

cunună pe care o așeză pe capul statuii, în locul celei 
vechi.

Ellie cunoscuse doi zei. Unul îi salvase viața și avea 
încredere deplină în el. Celălalt încercase să o distrugă 
vreme de trei ani.

— Tu de care ești? șopti ea.
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Jurnalul Leilei

4 753 de zile la bordul Învierii

Îmi vine să plâng, dar nu pot, fiindcă trebuie să 
scriu asta mai întâi. Simt că e important.

Ochi Albaștri nu a fost în apele lui de dimineață. 
O focă a trecut chiar pe lângă gura lui, dar el n‑a luat 
nicio îmbucătură, așa că m‑am gândit să văd dacă 
nu cumva bătrâna doftoroaie știe ce să‑i facă. M‑am 
încăpățânat și m‑am răstit la Ochi Albaștri până ne‑a 
dus înapoi la arcă, pe platforma cufundată în mare 
din lateral. Mi‑am scos repede picioarele din scăriță 
și am sărit din șa.

— Cheam‑o pe Cotoroanță! am tunat eu, sărind în 
apa până la glezne.

Timothy s‑a uitat la mine cu groază.
— ACUM!
Timothy a zbughit‑o pe scara șubredă dinspre Pun‑

tea Cerului. Eu am îngenuncheat lângă Ochi Albaștri 
ca să văd ce are. Pielea lui neagră era plină de cica‑
trici și de gâlme, ca de obicei, dar pata mare și albă 
din lateral se îngălbenise ca hârtia veche.
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Scara a scârțâit și, când m‑am uitat în sus, am vă‑
zut‑o pe femeia bătrână ca timpul, cu părul cărunt  
și rar ca un nor zburlit și cu fața brăzdată de zece mii 
de riduri. Avea ditamai cocoașa în spinare și ochii ei 
erau două gheme de zbârcituri, ca nucile uscate.

— Cum ai ajuns așa de repede? am întrebat‑o eu.
— Deja cobora scările! a spus Timothy din spa-

tele ei.
— Balena mea e bolnavă, i‑am spus eu Cotoroanței.
Bătrâna s‑a apropiat șchiopătând, sprijinită într‑o 

cârjă făcută dintr‑o creangă de copac.
— Balena ta nu e bolnavă, copilă.
— Ba da. Și nu mă face copilă. Am treisprezece ani 

și opt zile. Nu mă face copilă.
— Balena ta nu e bolnavă, copilă bătrână.
— Atunci, de ce nu vânează?
— Pentru că și ea e bătrână. Mult prea bătrână 

pentru o balenă din specia ei.
— Bine. Ești vindecătoare. Vindec‑o!
Cotoroanța a închis ochii concentrată, ca și cum 

ar fi ascuns cunoștințe secrete în spatele pleoapelor.
— Ce e bătrân trebuie să moară. Mai ales ea.
— Nu! m‑am răstit eu. Suntem uniți. Vom vâna 

împreună, până o să ajung o zbârcitură betegită ca 
tine. N‑o să moară!

— Copilă, a murit deja.



— Ba nu, respiră, uite! am arătat cu degetul spre 
pântecul său, care se umfla și se dezumfla în mod 
evident.

— Nu ea face așa, a spus Cotoroanța. Vine o viață 
nouă. Trebuie s‑o ajutăm.

Se mișca prea repede pentru o ființă așa de în 
vârstă. Am văzut o strălucire de metal, apoi o despi‑
cătură mare și roșie pe burta lui Ochi Albaștri. Am ri‑
dicat pumnul spre Cotoroanță, apoi am zbierat când 
am văzut ce ieșea din tăietura pe care o făcuse.

O mână.


